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ОБЩАЯ ХАРАКТЕРИСТИКА ИССЛЕДОВАНИЯ 

Аюпуш~ыюсть проблемы и темы исследовапия. Важные позиrивные измене
ния, произошедшие в последние десятилетия, затронуJШ практичесю~: все сферы жиз

ни и деятельности человека и определяются процессами глобализации современного 

мира, ускq,ения темпов итеrрации обществешюй и экономической ЖИЗ1Щ тенден

циями к устранению национальной обособлеmюсm. Все это поставило перед рьmоч

но-ориенmрованной высшей IШ<олой задачу повышешm качества профессиональной 
подrоrовки специалистов, обладающих высокой адаmациоююй и профессиональной 

мобильностъю. Как справедливо ОIМечают Иll Смирнов и Е.В. Ткаченко: « ... важно 
не шurичие дmшома, а высою~я: компетентность, обеспечивающая конкуренrоспособ

ность специаJШста. Конкурируют не <<ДИIШОМЬD>, а способность к ч>Уду». В этой связи 
развитие профессионально ориенrированного общения сrудентов вуза, под которым 

мы понимаем ме:ж:личностное взаимодействие, основштое на парuтетных началах, в 

условиях целостной культуры ~за, нацеленное на приобщение будущих специалистов 
к общечеловеческuм и национальНЫ,W ценностям в процессе прuобретенш~ личност

ных смыслов и опыта профессионщтьной деятельности, рассматривается нами как 

один из способов повьШiения качесгва профессиональной подготовки будущих спе

rшалистов к деятельности в условиях mпеrрировашn.~х рынков 'lJ)yдa. 

Но сегодня обществу нужны не npocro носители · oпpeдerieшn.IX профессио
наш.ньIХ знаний, а глубоко эрудированные специалисты, имеющие основательную 

rуманигарную подготовку, владеющие наряду с куль'I)'рОй речи умениями профес

сионаш.ного и JПIЧНОСТНОГО общения ХОТЯ бы на одном из иностраннь~х Л'ЗЫКОВ. Ино

сrранный ЯЗЬП( необходим таким специалистам .как средство коммуникации и как ис

точник профессионального роста, так как предоставляет боrаtую возможность при

общения к мировому опьпу. Ицостранный ,цъпс в образовании любой СiраНЫ стано
вится важным условием mпеrрации молодого поколения в современное подикулыур

ное общество,. способствует самоопределению, самореализации и социальной адапта
ции личносm. Эю подrверждае-rся совремешn.IМИ исследованиями, проводимыми в 

области высшего nрофессиональноrо образоваmm в России и за рубежом. (Н.Д. 
Гальскова, Н.Б. Крьшова, В.В. Сафонова, П.В, Сысоев, J. Banks, s: Savignon и 
др.). 

Вместе с тем проблема, рассм.приваемая в настоящем исследовании, до сих пор 

еще остается не полностью решенной: по-прежнему недоспrочно исследо:вацы воз

можности разНЬIХ теоретико-меrодических подходов к процессу-развиmя профессио

нально ориенrированноrо общения сrуденrов вуза; не стало предмеrом изучения соз
дание научно обоснованной педагогической модели его аюуалmации,. коrорая в зна

чительной степени учmывала бы достижения современной науки (психологии, педа

ГОГИIЩ лингвистики и методик их преподавания); не в полной мере изучены педаго

гические условия ее эффеIСrИВной реализации. Подготовка будущих специалистов к 

осуществлению профессионально ориенrированноrо иноязычноrо общения в основе 

своей не имеет доспrrочноrо научно-педаrоrическоrо обоснования: отсуrсrвуют четко 

посrавленные цели, используются методmщ рассчиrанные на усвоение формальных 
~rПP.rП\tl I,П.J~яuunгn wtJ...1~ Резуп-.:..~1У\U r.п:nWURY_ПP:~0-ay"U"'~rJrnU nг~IIТtПn,I u-Мnяr-

ти профессионально ориеmиро:ванноrо иноя:щчноrо.общения являе-rся тот факт, что в 
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процессе профессиональной деятельности специалисrы, достаточно хорошо владею

щие инОСiранным языком, испыrывают большие зmруднения в ПОЮ!Мании смысла 

профессиональной иноязычной коммуникации в силу незнашm норм и цеююсrей, 

свойсmенных профессиональной социокульtуре другой страны, или отсуrсrвия лич

носrных поведенческих качесrв, необходимых ДJIЯ :эффективноrо общения в иноязыч
ной среде. По результатам тестирования сrудеmов вrорого курса специальносrей 

021100 «ЮриспрудеНЦИЯ>) и 023100 «Правоохраниrелъная деятельность», проведен
ного в Челябинском юридическом инстmуrе МВД России, rолъко у 6 % сrуденrов 
выявлен продвинуrый уровень развития профессионально ориенrированного ино
язычного общения, у 18% - профессионально дост~rrочный, у 52% - ниже среднего и у 
24% - минимальный. 

Таким образом, есть основания уrверждаrь, что в социально-педагогической 

практике, в педаrоrической науке и деяrелъносrи каждого педагога высшей школы 
существуют несоответствШl, про11UU1ополо:1ююсти и пропшворечия: 

• с одной сrороны, между возросшими потребностями современноrо рыночного 
общества в высококвалифицированных специалистах, обладаюrцих высокой 
адаптациоююй и профессиональной моб:илъносгыо, с другой - не полностью 
реализованными поrенциальными возможностями высших учебных заведений 

в развитии профессионально ориешированного общения сrуденrов вуза; 

• с одной сrороны, между необходимостью создания научно обоснованной педа

гогической модели развиrия профессионально ориенrированного общения сrу
денrов вуза как одной из задач образовательного процесса в высшей школе, с 

друrой- ее недостаточной теореrnческой разработашюсrыо; 

• с одной cropom,J, между объективной потребнОСIЪЮ в методике развития про
фессионально ориенmрованноrо общения сrудеIПОв вуза, с другой - недоста

точносrыо содерж..rrельно-методическоrо обеспечения названной обласrи. 
На основе анализа аrауальносrии противоречий была определена проблема ис

следования, которая заюnочается в поиске способов и условий организации педагоm
ческоrо процесса развития профессионально ориенrированного общения сrудеmов 

вуза. 

Важность и аrауальносrь рассма-rриваемой -проблемы послужили основанием 

для оhределения темь, исследования: <<lleдazozuчecкue средства развития профес
сионально ориентированного общения студентов вуза)). 

В исследовании введено огршшче,ше-. процесс развития профессионально ори

ентированного общения рассмаtривается на примере иноязычного образования буду
щих юрисrов. 

Ооъеюп ш:следовтшя- профессиональная подготовка сrуденrов вуза. 
Предмет ш:следовшшя - процесс развития профессионально ориенrированно

rо иноязычного общеЮIЯ сrудентов вуза. 

Цель насrоящей работы cocroиr в выявлении, определении и обосновании пе
дагогических ~;:редсrв развиrия профессионально ориентиршщнного общения сrуден
тоn ву:~а. 

Гипотеза исслеоования: вероятно, что 

• i,к:;1ut11t1.C 141\.U:Й Мl1Ul\.IOЛ.,ll\Jl\.1.1:1U:h l.1}1\-IOJlCIVlЬJ .МUJ!\.c;J бь11.ь U\,,YЩ!;;\.•IJ:1.11~11V na 

ос1 юве поликульrурно-тексrоцеmрическоrо подход<' . .,nmnьrй обладает значительным 
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теоретико-методическим потенциалом для развиrия профессионально ориенrирован

ного общения сrуденrов вуза и споообсmует обноалеюuо форм, методов и содержа
тельных аспектов искомого процесса; 

• в соответсmии с целями исследования можно представиrъ процесс разви

mя профессионально ориентированного общения сrуденrов вуза в виде сtруюурно
функциональной модели, которая опреде.ляеrся взаимосвязью целевого, 

содержательного, органmационно-исполнигельноrо, технолоrическоrо и оценочно

результативного ко:мпоненгов. При этом содержательной особенносп.ю данной моде

ли может С1ЮЪ mпеrрация лингвокультурологического, nрофессионально 
ком:муникагивноrо и С1ратеmчески-компенсаторноrо блоков, а технолоrnческой 
составляющей- профессиональный дискурс; 

• эффективносrь реализации: С'IJ)уюурно-функци:ональной модели развития 
профессионально ориентироваш-юrо иноязычного общения будущих юристов должна 

зависеть от такого коМIDiекса педагогических условий (исполь:зование системы ино

язычных профессионально ориенгировштых коммуникативных задач; специальное 

пОСiрОО:ние и подача текстового профессионально ориенrиро:ванного материала; ис

пользование учебных возможн0о..,--rей аудио/видео магериалов; осущесmление диффе

ренциации иноязычноrо образования будущих юристов; разрабоп<а и реализация в 

обра.1овательный процесс вуза спецкурса: «Профессионально ориенгированное ино

язычное общение мобильного юрисrа XXI века»), который бы учиrывал назначение и 
содержание деягельносrи будущих юристов в данной области, социальный заказ об
щества в высококвалифицированных кадрах, возможносrи поликулыурно
текстоцеmрическоrо подхода. 

Согласно цеm,: и rnпотезе исследования ставились и решались следующие заоаrш: 

1. Провесrи теоN'fИКО-методический анализ состояния: проблемы развиrия 
профессионально ориенrированноrо общения сrуденгов вуза для определения содер

жания и напрааленносrи научного исследования, подmер)!Щающих дсстаточносrь его 

научно-педагогического аппарата для достижения цели исследования. 

2. Экспmщироватьтерминолоrnческий аппарю- иссл.едования такими основопо
лагающими понятиями, как <mоликулыурно-текстоцеmрический подхоД>>, · «профес
сионально opиeнrnpoвarrnoe общещrе сrуденгов.вуза}), «профессионально ориентиро

ванное иноязычное общение будущих юристов», «профессиональщ.~й дискурс». 

3. Разрабсmпъ С1J)уюурно-функциональную модель развщия профессиональuо 
ориенrированноrо иноязычного общения будущих юрисrов ... · 

4. Выявиrь и верифицировать коМIDiекс педагогических условий эффективной 
реализации: С1руюурно-функциональной модели развпrия профессионально ориещи• 
рованноrо иноязычного общения будущих юрисrов. 

5. Разработать пакет методикоатехнолоrических проrрамм: и рекомецдаций для 
преподавателей и сrуденгов вуза в целях совершенсгвования процесса развпrия про

фессионально ориентированного общения сrуденгов высших учебных заведений. 
-Общей теорепшко-методической основой исследования явились идеи и 

положения, разработанные в диалектико-материалистической теории познания, 
теории системного подхода, интеграции наук (В.Г. Афанасьев, Г.С.µатищев, 
В.П. Бесmш:ыю, В,С Садовский, НК. Чапаев, Э.Г. Юдин и др.); обшей и профессио-, 

нальной педагогике (П.К. Анохин, АС. Белкин, Г.Д Бухарова, Э.Ф. Зеер, Л.В. 
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Моисеева, АВ. Мудрm<, Е.Ю. Никиmна, Г.М. Рома~щев, И.П. Смирнов, ЕВ. 

Ткаченко, Н.Н. Тулькибаева и др.); теории сооmошения культуры и образования (В.Л. 

Беmщ Н.Б. Крылова, В.В. Сафонова, В.Д. Семенов и др.); теории моделирования об

разовательного пространства юtк. особой социальной nракrики (В.Д. Могилевский, 

ЛЛ Супрунова, Е.В. Ткаченко и др.); теории межкультурной КОммушп<аЦИИ (Г .В. 
Котпанский, Е.В. Клюев, Д Льюис и др.); теории и меrодики развиrия делового и 

профессионального общения (С.И. Андреев, В.А Кан-Калик, ФА Кузин, А.М 

Столяренко и др.); теории едm1ства общения и деятельности (Б.Г. Анащ,ев, Б.Ф. 
Ломов, Р.С. Немов и др.); теории текста {Т.А. Лопа,ухина, Ю.М. Лотман, А.И. 

Новиков и др.); основные положения отечесIВенной меrодики преподавания ино
сrранных языков, в том числе коммуникативная меrодика Е.И. Пассова, а также ди

даюические и меrодические принципы обучения ИНОСiранным языкам (Г.А. Китайго

родская, С.С.Соловей, П.В. Сьrсоев и др.); лингвопсихологические исследования ре
зервов овладения иносrранным ,nыком в специальных целях (Gateva Е., Нardner G., 
Larsen-Freeman D., Lozanov G. etc). 

Сочетание теоретико-меrодическоrо уровня исследования с решением задач 

прИЮiадного харакrера обусловило выбор комплекса теоретических и эмпирических 

мепwоов. 
Теоретические методы: а) анализ нормапmно-правовых до:куменrов об образо

вашщ должносmых инсrрУJ(IЩЙ и сравmпелъный анализ нормативно

законодаrелъных докумеmов Российской Федерации и англоязычных с~ран в обласm 
права; б) исrорико-педагогический анализ исполъзовапся для. выявления проrрессив

m.IХ тенденций развиrия профессионально ориешированноrо общения С1)'денrов вуза 

в исrории отечественной и зарубежной высшей школы; в) понятийно

терминологический анализ философской, психолоrо-педагоrической, юридической и 
линrвиС1ИЧеской лиrературы применялся для эксплицирования терминологического 

поля проблемы; г) системный подход послужил основой целосmого рассмmрения 

проблемы рwвития профессионально ориенmрованноrо общения сrудеmов вуза; д) 
моделирование использовалось для высrраивания процесса развиrия ~сионалъ
но ориещированного общения будущих юрисrов и представления его результата. 

Эмпирические методы: а) обобщение эффективного отечесrвенного и зарубеж

ного педагогического опъпа развиmя профессионально· ориеширо:ванного общения 

сrуденгов вуза; б) организация констт-ирующеrо эксперимеmа по определешпо 

уровня развиmя профессионально ориенrировашюго общения обучаемьIХ; в) прове

дение формирующего эксперименга по практич~кой реализации .идей сrруюурJЮ
функционалъной модели развиrия профессиона,,ъно ориеширо:ванного иноязычного 

общения будущих юристов и апробации комплекса педагогических условий ее эффек
тивной реализации; г) орЛU:IИЗация эксперимеmалъной проверки действенности выде

леююго комrmекса педагогических ·условий;. д) анкетирование, набmодение, тесrnро

вание, самооценка, рейтинг, экспертные оценки; е) сrатисгические методы обрабоnш 

данньIХ и проверки выдвшаемых ГШiотез. 

Эксперuме11111ilЛьноя база и этапы исследования.. }fсследоваш~:е состояло из 

че"1ырех этапов и проводилось с 19% года. Базой исследования явился Челябинский 
юридический инсти,уr МВД РОС.s,ИИ, Bce:ro ис..следомF..ием охвачено 421 ~:rудент !!)"'..а. 
32 юрисга и 27 преподавателей высшей школы. 
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На первом этапе (1996-2000) осуществлялось осмысление теоретико

меrодичесI<ИХ аспектов исследования, выявлялось состояние искомой проблемы в на

учной тпературе и педагогической пракrике, определялись ведущие позиции иссле

дования (цель, обьекг, предмет, rшюrеза, задачи, база исследования и т.д.) и его тер

минологическое поле, осущесmлялся поиск рациональных rеореntКО-меrодических 

подходов, анализировались в эксперименгальном режиме отдельные аспекты развиrия 

профессионально ориенrированноrо общения С'I)'дешов вуза. 

На втором этап2 (2000-2003) уrочнялись гипотеза и задачи исследования, 
применялся поликулъ'I}'Рно-текстоцеmрический подход, разрабатывалась струкrурно

функционалъная модель развития профессионально ориентированного иноязычного 
общения будущих юристов, выявлялся комrшекс педагогических условий ее эффек

тивной реализации. 

На третьем этапе (2003-2004) осуществлялась реаmnация струюурно

фуmщиональной модели и апробация комrmекса педагогических условий развиmя 

профессионально ориенmрованноrо иноязычного обiцения будущих юристов в обра
зовательном процессе высшей школь~, анализировались ход и результаты формирую

щего эксперименга. 

На четвертом этапе (2004-2005) обрабатывались и уrочня.лись итоги получен
ных результатов, определялась логика изложения материала, осущесmлялось обобще
ние полученных резулътэ:rов, формулировались выводы исследовашщ оформлялась 

диссертация. 

Научная новизна исследования определяется: 

1. Аналитическим представлением историографии проблемы развиrия профес
сионально ориенrированноrо общения С'I)'деmов вуза, выявлением этапов ее станов

ления, ооражающих перспективы развиrиясовремеююrо высшего профессионального 
образования. 

2. Выявлением и представлеЮ1ем с современных позиций компоненrов и этапов 
струюурно-функциональной модели развития профессионально ориенrированноrо 
иноязычного общения будущих юристов. 

· 3. Теоретическим обоснованием и верифицированием комплекса педагqгиче-
ских условий, обеспечивающего эффекгивную реализацию струюурно-

функциональной модели. развиrия профессионально ориентированного иноязычного 

общения будущих юристов, и вкmочающего: 1) исIЮЛЬЗОвание системы иноязычных 
профессионально ориентированных коммуникаrивных задач; 2). специальное. по
строение и подачу текстового профессионально ориентированного материала; 3) ис
пользование учебных возможностей аудио/видео материалов; 4) осуществление диф
ференциации иноязычного образования будущих юристов; 5} разработку и реализа
цию в образовательный процесс вуза спецкурса: «Профессионально ориенrированное 
шюязычное общение мобильного юриста XXI века». 

Теоретичее«аЯ з1Шчимоти, исследования заключается в том, что: 

1. Исследована проблема развития профессионально ориенrированноrо обще
ния С'I)'денrов вуза на теоретико-меrодическом уровне, создающем прочную основу 

для его nракrическоrо использования в условиях совремеш.юrо высшего образования. 
2. Эксп..тп,р...nqюачьI таFМе ОС.!!О:ВОПОЛа..га..UJЩИJ~ ПОН.ЧТИ.1! иr.cлeдorщIOJ.JI~ JraK «про-

фессионально ориентированное общение С'I)'денrов вуза», «профессионаш,но ориен-
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mроваююе иноязычное общение будУщих юристов», «профессиональный дискурс», 

позволяющие выделить их междисциплинарные аспеюы, взаимосвязь и обеспечиrъ 

дальнейшее теореmческое обоснование на их ·основе сrруюурно-фующионалъной 

модели развиrnя профессионально ориенгированноrо иноязычного общеIШЯ С'I)'ден

rов вуза. 

3. Расширено терминологическое поле проблемы за счет введения а:вrорской 
дефиниции «поликулыурно-текстоцеюрический подхощ>, чrо открывает возможно

сти для дальнейшего совершенствования теорщr развиrия профессионально ориенги
рованноrо общения будущих специалистов. 

4. Уrочнены принципы развиmя профессионально ориенгированноrо обще1ШЯ 
С'I)'декrов вуза (поликулыурности, профессиональной направленносm и субъеКIНО

сти, коммуникативности, совместной деятелъносm и диалогического общения, кон
rруэнтности), способсmующие упорядочению теоретико-методического прос1раНства 

исследУемой проблемы. 

ПраюпичесЖIЛ значимость исследования заюnочается в rом, чrо его выводы и 

рекомендации по развиmю профессионально ориенrироваmюго общешt:Я С'I)'денrов 

вуза служат совершенС1Вованию образовательного процесса в высших учебных заве

дениях. С этой целью разработано содержшелъно-меrодическое обеспечеЮiе развиmя 

профессионально ориентированного иноязычного общения будущих юристов; смоде

лирована система показателей ero развиrия; подrоrовлены спецкурсы: <d1рофессио
налъно ориенгированное иноязычное общение мобильного юриста XXI веЮ1>> и «Обу
чеЮiе основам перевода текстов по.специальности С'I)'денrов неязыковых вузов», а 

таюке на}"llIО-методические рекомендации: <<Педагогические условия развиmя про

фессионально ориентированного иноязычного общеЮJЯ будУЩИХ юрисrов» и «Разви
mе профессионально ориентироваmюго иноязычного общения С'I)'денrов rумаmпар

ного профиля в процессе профессиональной подrоrов:ки». 
На защиту вынослтся следующие nOJWжeншt. 

1. Теоретико-методической основой развигия профессионально ориенrnрован
ного иноязычного общеЮIЯ С'I)'денrов. вуза является поликулыурно
текстоцеюрический подход, который рассмщривает обучаемого как равноправР.ого 

субъекта образоваrельного процесса познания и созцдания кулЪ'lурЫ на основе »с
полъзования интеллеКI)'алъной информацишmой и :коммуникативной составляющих 

текста, и предоставляет ему свободное 111Орческое просrранство для принятия само

стоятельных решений, нахождения разнообразных форм, способов и средств самовы

ражения и кулыурной цдентификации в процессе приобретения JIИЧНОСТНЫХ смыслов 
и опыта межкультурного взаимодейС'IВия. 

2. С~руюурно-функционалъная модель развития профессионаJIЪно ориенnчю
ванноrо иноязычного общения сrуденrов вуза спроекmрована на основе поликулътур
но-те:кстоцентрического оодхода и определяется· взаимосвязью целевоrо, содержатель

ного, организационно-исоолнителъного, технологического и оцеоочн01Х3Ульт.nивного 

КОМПОНеНТОВ. При ЭТОМ содержательной особеННОС'IЫО даш:IОЙ модели является инrе
rрация лингвокулыуролоrnческого, профессионально :коммуникативного и С'!))Ю'еrиче,

ски-компенсаrорного блоков, а технологической составляющей ~ профессооналъный 
дискурс. 
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3. Эффекmвносrь реализации Сiруюурно-функциональной модели развиrия 
nрофессионально ориенrnрованноrо ИIЮJIЗычноrо общения с~уденrов вуза обеспечива
еrся комплексом педаrоmческих условий, вкmочающим в себя: 1) использование сис
темы иноязычных профессионалъво ориенrnрованных коммуникаrивных задач; 2) спе
u.иал:ьное построение и подачу тексrо:воrо профессионально ориенrированноrо :маrе
риала; 3) использование учебных возможностей аудио/видео материалов; 4) осущесm
ление диффереIЩИЗЦИИ иноязычного образования бу.пущих юрисrов; 5) разработку и 
реализацию в образоватет,ный процесс вуза спецкурса: «Профессионально ориенгиро

ванное иноязычное общение мобильного юрисrа XXI века)). 
Обоснованноапь и достовq,,шспи, проведеююrо исследования обеспечиваются 

теорегической разработкой Сiруюурно-функциональной модели развиrия профессио

нально ориенmрованн:оrо иноязычного общения будущих юристов, СООТDеТС'IВующей 

общепризнанным пос~ушпам методологии педагогики и обладающей внутренней сис

темной непроmворечивОСТhЮ; исполъзованием взаимосвязанного комrоrекса теорети

ческих и эмпиричес-ких методов, адекшmюго предме'I)' и задачам настоящей работы; 

результатами внедрения в образошпельный процесс высших учебных заведений спец

курсов и учебно-практических пособий, разрабооанных на основе вьщвинуrых в дис

сертации теоретических положений; обоснованием и верификацией выдвигаемых в хо

де исследования положений; масшrабами организации исследоВ8rе.JIЬСКОй ра6оiы в 

рамках научно-исследо:ваrельской лаборmории «Аюуальные проблемы педагогики 

высшей школьш; организацией эксперименrалыюй проверки вьщвmаемых в ходе ис

следования положений; обраооп<ой эксперименrальных данных методами математиче
ской crnrиcrnки с использованием компьютерных проrрамм. 

Личноеу,частие автора в получении реsульт~rrов определяеrся разработкой ве

,дущИХ положений исследования. общего замысла, методики проведения эксперимен

тальной раб01ы оо настоящей проблеме, рукщюдСIВОм и непосредС111еноом участием в 

эксперименrальной работе и получении эмпирических данных, теоретическом обобще

нии и инrерпреmции полученных ре3УЛЬТЭ:ЮВ. 

Апробация и внеi>рение резуm,пштов исследоваюrя осуществлялись посредст

вом: учасmя в работе научно-пракгических конфереIЩИЙ по проблемам профессио

нальной школы различных уровней: международных (Мюнстер, Германия, 2003; Челя~ 
бинск, 2003-2005; Еюперинбург, 2004; Красноярск, 2004; Тюмень, 2004; Певза, 2004-
2005; Казань, 2005; Мурманск, 2005), всероссийских {Челя6Ю1Ск, 2004-2005; Нягань, 
2004; Пенза, 2004; Томск, 2004; Москва, 2005), межвузовскuх (Челябинск, 2003~2005); 
обсуждения ведущих позиций исследования на заседаниях наУtJНо-исследо11аТеЛЬСкой 
лабораrории «Актуальные проблемы педаrоrnки высшей школьD> · (2002-насrоящее 
время); деяrельности в качеС"IВе старшеiu преподавателя :кафедры иностранных языков 
Челябинскоm юридического инcrnryrn МВД России (1996-настоящее время); проеюи
рования спецкурса: «Профессоонально ориеmированное иноязычное общение мобиль

ного юристаХХI века». 

Архитеюпоншш дuccepmilЦUU ооражает общую лоmку исследования и включа
ег введение, две главы, заюпочешrе и библиографические источники, содержащие 220 
наименований, в то~ числе 15 на иностранном языке. Текст занимает 193 с1раницыма
шинописноm текста, Фде~,жиr 18 рисунков, 37 Т!ЮJ!И!L. 
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ОСНОВНОЕ СОДЕРЖАНИЕДИССЕРГАЦИОННОГО 

· ИССЛFДОВАНИЯ 

Во введеяии обосновывается · аюуалъность темы; формулируются проблема, 
цель, задачи и гипотеза исследования; указываются объект и предмет; описываются ме

rодолоrия, rеоретическая основа и методический аппар~п диссертации, исrочниковая 

база, этапы эксперименrальной работы; раскрываются научная новmна, теоретическая 

и праю:ическая значимость исследования; выдвигаются основные положения, вьпюси

мые назащmу. 

В первой ZЛOJJe «Теоретические аспеюы проблемы развиrия профес.сионалъно 
ориен:mрованноrо общения Сl)'дентов вуза» представлен анализ сосrояния искомой 

проблемы в теории и практике педагоmки высшей школы, выявлены ее исгориоrрафия 
и теоретико-методическая основа исследования, разработана структурно
функциональная модель развиmя профессионально ориенгированноrо иноязычного 

общения будущих юрисrов, выявлены, обоснованы и экспер:именrально проверены пе

дагогические условия ее эффекrивной реализации. 
Отравной rочкой настоящего исследования явилась исrориоrрафия проблемы 

развития профессионально ориенrированноrо общения Сl)'дентов вуза, коrорая условно 

была разделена на три этапа: первый (конец 60-r70-x rг. ХХ в.) - функционалъно
праrматическая фаза развmия коммуникаmвно-ориенrnрованноrо обучения иностран

ным языкам - период изучения речевых образцов, сmуаций и поведения говорящего в 

условиях речевого общения; вrорой (конец 70-х-начало 90-х rт. ХХ в.)- куль'I}'РОЛоrи
ческа,'l фаза.развиrия коммуниюпивно-ориенrироnанноrо обучения иностранным язы

кам - период сравнения· культур разных стран, изучения речевых и страноведческих 

феноменов; треmй (начало 90-х rт. :ХХ в.-насrоящее время) - IЮСП(Оммунш<ативная 

профессионалыю ориентированная фаза развmия иноязычного обуче!IИЯ, явившаяся 

следствием глобализации современного м:ира, развmия Ме)ЦD)'НЩЮдных связей, когда 
профессиональное общение специалистов стало иноязычным и поликультурным. Ме

тод периодизацm1 noзвomm определить механизмы возни;кн:овения мотивациоююй по

требности развития профессионально ориен:rnрованного иноязычного общения Сl)'ден

тов вуза, вскрыть уже познанные, а таюке малоизученные сrороны искомой проблемы. 

В резульmге проведенноrо поняrийно-тер:минологическоrо анализа в области 

теории и практики высшего профессионального образования были эксплицированы та
кие ведущие понmия исследования, .как «профессионально ориентированное общение 

Сl)'денгов вуза», «профессоонально ориентированное иноязычное общение буд;ущих 
юрисrов». 

Проаналюировав точки зрения Б.Г. Ананьева, JlС.Вьmлскоrо, В.А. Кан-Калика, 
А.Н. Леонrьева, Б.Ф. Ломова, А.В. Мудрика и др., мы пришли к пониманию общения 

как осуществляемому знаковыми средсmа:ми взаи:модействюо субъектов, порождаемо

му потребностями в совместной дещельноеm, и вКJIЮчающе:му в себя воспрщпие и по

нимшше другого человека, обмен информацией и выработку единой cтpm:ernи, налрав
леннь~х на значимое изменение в состоянии поведения и ЛИЧНОСТН()-()МЫсловоrо обра

:ювания коммуникативных парmеров. Следуя: .логике этих ученых, уmерждающих, чrо 

общепие ··· зтс спутрт.лк че..r!овеческой · деятельносw. и определяющий _фактор -.развиг.ия 
личности, мы выделяем профессиональное общение как осоовное средстоо осущесm-
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ления профессиональной деяrельности, коrорое не можеr быrь заменено какими-либо 
другими средствами и без кoroporo эта деяrельн:ОС'П, не можеr быrь вЫПОJШева. Поэто
му в профессионально ориенrированном общении с~уденrов вуза всегда присугсгвует 

ориенrация на их будуЩуЮ деятелъносn,, в кощрой взаимодейсmие парmеров иrрает 
главную роль. Таким образом, профессионально ориенrировашюе общение с~уденrов 

вуза - зrо межличностное юаим:одейсrвие, основаююе на париrеmых началах, в усло

виях целостной кулыурной среды вуза, коrорое нацелено на приобщение будущих спе

циалистов к общечеловеческим и национальным цеmюсгям в процессе приобретения 

личностных смыслов и опыта профессиональной деятельносm. 

Если коммушоопивный процесс происходиr при помощи ИНОС1р8.ННОГО языка, 

неродного для всех или некоторой части учасmиков этого вида деятельносrn, ro 'IЗКое 
общеш1е называют иноязычным (ИЛ Бим; и.А. Зимняя, Т .Е. Сахарова, Е.Г. Чалкова и 
др.). В нем прослеживаются взаимодейС1Вия языка, ооражающеrо кулыуру народа и 

выС1)'ПаЮщего как определенная форма кулЬ1урного поведения; кулыуры, передаю
щей своеобразие общесmешю-исторических условий и субъекта - носителя языка и 

культуры. Понимание речи как деятельносm позволяет обозначиrь приориrеп.1 содер
жания и условий обучения иноязычному общению будущих специалистов - обучению 

речевой деятельносrn: на ИНОС'IрЗННОМ языке и созданию необходимых профессиональ
но ориенrировшrnых комм:униюmmных сmуаций для развер1ывания эrой деяrельно

сrи. 

Таким образом, содержание обучения профессионально ориенrиро:ванному ино

язычному . общеюпо• будущих юристов обусловливается специфичным харакrером 
профе,ссионалыюй юрIЩИЧеской деятельносrn и своеобразным харакrером освоения 

неродного языка, а цель обучения мы видим в развиmи у сrуд_енrов вуза профессио

налыю ориенrированного иноязычного общения на более высоком качественном уров
не, необходимом для осуществления зффекrивной профессиональной деятельносm в 
условиях. меж~,_-ульlурного взаимодействия между юрисгами как внуrри паликультур

ного государства, так и предсmвиrелями различных государств. 

В результте исследования установлено, чrо профессионально ориенrnрованное 

ино"3ЫЧНОе общение будущих юристов - это инrегр.пивная взаимосвязь двух его ас

пекrов: целевого оомена коммуниюпивно-познавателыюй деятельносrью менщу юри
стами:·разных линпюкуль'Iурных социумов, направленного .на процесс. установления и 

поддержания прямого/опосредованного конrакта, обусловленного uрофессионаm.но 

значимыми целями, необходимого для выработки .единой сrратегии взаимодейсmия и 

исrочника повышения профессионаmnма, самосовершенсmования и саморазвиrия. 

Решение такой многоаспекnюй проблемы педагогики высшей школы, как разви
тие профессионалыю ориенrированного иноязычного общения будущих юристов, 1ре
бует чепсого теореrико-методическоrо оодхода к своей организации, в котором должны 
бъm. заложены ведУЩИе тенденции общеС1В3, СОЦIЮК)IЛЬ'IурНЫе детермшmнгы ero эво
люции в целом и высшей профессиональной школы в чacrnocrn. Учmывая сущесr

вующую в теории и практике высшего профессионального образования тенденцию 
синтеза уже извесmых ранее подходов, осоовой исследования проце.сса·развиrия про

фессионалыю ориенmроваююго шюязычного общения сrуденгов вуза мы избрали по
JJикулыурно-текстопен:rрический подход. отдельные элемеmы которого просм,прива

ются на протяжении: всей истории педагоmческоrо познания и мoryr быть детермшш-
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рован в русле развиrия: искомой проблемы (В.С. Библер, Т.М ДрЦ!13е, Г .В. Котпанский, 

flБ. Крылова, Т.А. Лоmпухиilа, ЛЛ Супрунова, Е.В. Ткаченко и др.). 
Поликулыурный подход обеспечивает создание восmпывающей поликультур

ной среды за счет наполнения ее цеююстями общечеловеческой, национальной и инди
видуальной культуры, которая вюnочает обучаемого в акrивный процесс ее познания и 

созидания пуrем диалогового общения, сотрудничества и самореализации сущносmых 

сил и способностей личносm в ее культурной идеmифиющии. Как справедливо заме
чают ИП. Смирнов и Е.В. Ткаченко: «В обществе растет понимание культуры не как 

способа формирования человека по заранее заданному образцу, а как повседневная дея
rе.льнОС1Ь человека Культура все более сrановиrся активным факrором становления 
национальных, Э1Нореmональных С1рукrур, чrо, в свою очередь, nривносиг сильные 

импульсы в реформационные процессы образования». 
Текстоцеюрическая составляющая разработанного нa.\fif подхода развивает у бу

дущих юристов аппарат дифференцироваююrо восприятия иноязычной тексrовой ин

формации, обеспечивает глубину смысловой обработки: иноязычного тексщ развивает 

умения варьяро:вюъ способы изложения. мысщ игнорировать лексические и смысло

вые l])УднОС'IИ. Текст юш система речевого продукта носиrелей изучаемого инос~ран

ноrо языка представляет особую цевносrъ в качесmе системтизированноrо образца 
функционирования языка в рамках темы, коНl.'ексга, сmуации, сферы и жанра общения. 

ориенгации·на определенного адресата с тражением социальной, профессиональной и 
личнОС11Юй позиции (рис~ 1). На осоовании проведенного анализа усrаномено, что в 
образовательном процессе высшей юрццической школы функционируют общенаучный 

юридический текст и специальный юрцдический и линrвисrnческий текС'IЫ, которые 

также всq,ечаклся в научной и профессиональной деяrелъносmюриста. 

Ведущими ·ццt-ями поликультурно-текстоцеюрическоrо подхода яв.ляюrся: по

вьШiение ст~пуса обучаемого в образовательном процессе и осознание себя происходит 

только в рамках диалоrа кулыур; поликультурное образовагельное просrрансrво созда

ется на основе его наполнения общечеловеческой, национальной и индmщцуальной 

культур; педагог яшmется посредником между человеком и культурой, вооружающим 

JШЧНОСТЬ умениями и способами постижения теIЩеmщи преобразований в поликуль
турном мире; особую ценнОС1Ь в качесrве сисrематmированноrо образ:uа функциони

рования языка в рамках диалога культур и общения с позиций социапьноrо, профессио

нального и личносmоrо смыслов приобретает текст, знание различных вццов кoroporo 

и всесторонний учет их семангико-Сiруюурноrо строения ЯWIЯеrся необходимым усло
вием развиrnя nрофессиональноориенrированноrо общения будущих специалистов. 

В результ~rrе мы пришли к. пониманию поликулыурно-текстоцеНl])ическоrо 
подхода как теоретико-методической основы развиrия профессионально ориенrиро

ванного иноязычного общения будущих юристов, которая рассмшривает обучаемого 

как равноправного субъекта образовагельноrо процесса познания и созидания кульrу
ры на основе использования :инrеллеюуальной информационной и коммуникэ:rивной 

составляющих текста, и предоставляет ему свободное творческое проСiрансmо ,IJJIЯ 

принятия самостоятельных решений, нахождения разнообразных форм, способов и 
средств самовыражения и культурной ццентификации в процессе приобретения лич

ностных смыслов и опыта межкулыурного взаимодействия. 
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Сферы профессионального общения и их тематика 

Профессиональный 

ПОИКЗиРД 
в русле 

говорения 

ПОИКЗиРД 

в русле 

аудирования 

дискурс 

ПОИКЗиРД 

в русле чтения/ 

перевода 

ПОИКЗ и РД в русле разви
тия способности применять 
имеющиеся средС1'Ва речевого 

воздействия и создавать но

вые в процессе межкультур

ного взаимодействия 

Экстралинrвистическая информация о социокультурной действительности страны изу
чаемого языка и о нормах, традициях общения юрисrов анrлоязычпых стран 

Рис. 1. Специфика использования иноязычного текста в образовательном 
процессе высшей юридической школы 

Примечание: 
ПОИ КЗ - профессионально ориентированная иноязычная коммущ1кативная задача 

Р Д - речевая деятельность 
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На основе поликулътурно-текстоцеmрическоrо подхода нами разрабо1ана 
струк-rурно-функциональная модель развИПIЯ профессионально ориенrировашюrо 
иноязычного общения будущих юрисrов, проектирование которой осуществлялось 
при соотнесении функциональных (поmюrы частей системы, сq,емления системы к 

идеальносщ поэrапноrо развиnщ технологичности, гибкосщ ишеrрации общекуль
турных и профессиональных видов подготовок) и педагогических (поликультурносщ 
профессиональной направлеююсти и субьеЮ'Ности, коммуниюпивносm, совместной 

деятельности и диалогического общеmщ коюруэтносrn) принципов. 
Прющип поликулътурносm способствует развигию будущих юрисrов как ПОJШ

кулыурных языковых .шm-юстей черm воспиrание человека кулъ,:уры, приверженного 

общечеловеческим ценносrям. Пр:инциi1 профессиональной направленности и субьекr
носm ~ребует сооrветсmия развиmя профессионально ориенrированн:оrо шюязьl'П:lоrо 

общения в ди:апеюике профессионализации - инди:ви.цуализации, взаимосвязи сознания 

и самосознания в процессе профессионального СТсШОвления будущего специалиста. 
Принцип коммуникаrивносrn 'IрООует подчинения педагогического процесса реализа

ции инrеrрэ;гивной цели - развиmю профессионально ориенrированноrо шюязычноrо 

общения в еДЮ{сmе всех его функций: коммуникативной, познаваrельной, реrушпив

ной и ценностно-ориеmационной. Принщm совместной деяrельносrи и диалоmческоrо 

общения является необходимым условием орrанизации «субъею--субьекrных» _отно~ 
ний, в рамках которых развивается профессиональное мьшиение юрисrов и происхо

дит их формирование как личностей. Прющип коюруэнmоеm состоиr в СQО'IВеТС!ВИИ 

учебных дейсmий реальньIМ ИНОЯЗЫЧНЬLJ\f и профессиональным поведенческим дейст
виям юристов, что позволяет максимально приблизmъ образовшельный процесс к ус

ловиям реального ШЮЯЗЬl'П:IОГО общения. 
Спроекrnрованная модель развmия профессионально ориенmрованноrо шю

язычного общеШIЯ будущих юристов имееr струrаурную оргаш~зацию, задаеn:я содер

жанием попикулъ,:урно-тексrоцеmрическоrо подхода и морфолоmчески представлена 
rnrrыo компоненrами: 1) целевым; 2) организациоmю-исполниrепьным; 3) содержа
теm.ньIМ; 4) технологическим; 5) оценочно-результmивньIМ (рис. 2). 

Целевой компонеш определяет цели развигия профессионально ориенти

рованного иноязычного общеШJЯ будущих юристов. В качестве ближайшей -
мы рассматриваем развитие у студентов профессионально ориентированного 

иноязычного общения на более высоком уровне, необходимом для осуществле

ния эффективной профессиональной деятельности, В· качестве перспекrивной 
цели - развитие поликультурной языковой личности юриста, стремящегося к 

непрерывному повышеmпо профессионального мастерства,. обладающего вы
сокой адаптационной и профессиональной мобильностью в условиях. динамич

но меняющихся культурных контекстов, ставшего носителем самобытного 
профессионального и личностного опыта. 

Организационно-исполнительный компоненr вкmочаеr в себя этапы развиrия 

профессионально ориенгированного иноязычного общения будущих юристов и педа
гогические условия зффективной реализации разработанной нами модеJШ. 
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Социальныil заказ 11 Государственныil i;raндapr высшего 
1 

1 Целостная культурная среда вуза 1 Профессиональная 

общества профессионального образования компетентность преподаваrеля 

i i 
i-J ~ Поликультурво-текстоцентрнческвй подход 

1 

+ 
н Научное обеспечение- принципы: поликультурностн, профессионалыю/1 направленности и субъектно~;ги, коммуиикаrивности, 

совместноil деятельности н диалогического общения, конгруэ1пности } 
i l + 

Целевой компонент: Содержательнь1А компо-
Органнзацновио-исполиительиыll компонент: 

~ Ближайшая цель: развитие про- н 
иеuт: 

Эrапы: иэучающи/1, деятельиостны/1, коммуникативныli ЛИНПIОl,.'УЛЬтурDЛОГИческиli 
фессио.нальио ориентированного Пе,!!аrогические условия: блок; 
иноязычного общения студентов а) использование системы иноJ1Зычных профессионально профессионально 
на более высоком уровне ориентированных коммуникативных задач; коммуникативНLIА блок; 
Пе~пективная цель: развитие б) специальная подача и по~;rроение текстового учебного стратеrически-

поликультурной яэыково/1 лично- н материала; компенсаторный блок .. (;fН в) использование учебных возможностеll аудио/видео 
материалов; • 

1 т 
г) осуществление дифференциации иноязычного образа- ,, 
вания будущих юристов; Технолоmческвll компо-

Оценочно-результатнвпыli 
д) реализация в образовательный процесс вуза спецкурса вент: 

1d1рофессионально ориентированное иноязычное обще-
~ профессиоиальныil компонент: ние мобильного юрн~;rа XXI века» дискурс 1<1 

1--8, уроl!НИ, показатели, диаrностиче- ~ 
ские методики, методы матема-

тнческоil стати(;fНКИ 

Рис. 2. Модель развития профессионально ориентированного иноязычного общения будущих юристов 



1 'ощ\рщ,1·ю111,111,1й компонеш состоиr из mmгвокулыурологическоrо блока, по
·11ш1111~ощ11111 1111кошпъ фоновые знания, знания семанrики связей слов и понятий, ис-
110111;ю1111т1, 11ш1111истические средсmа в соответствии с кульtурными нормами изучае

мо~,, н·11,11щ щюфсссионалъно коммуникативноrо блока, обеспечивающего ауrенrич-

11ш· п, 11юа 1((1ммуникации пугем овладения совокуnнОС'IЪю приемов и средсm переда-

1111 1111форм1щии представителями определеююй культуры в сmуациях профессио-

1111111,11шо оfiщс1-1ия; с~ратеrически-компенсаторноrо, подразумевающего владение на

(iором с111атс111й и тактик восприятия, обработки, анализа, системашзации, передачи 

1ю11у•ю111юй информации из различных источников; умениями варЬИJЮВШЪ способы 

и· 11111J1сс11ия мысли, шнориро:вшъ лексические и смысловые трудносrn и др. 

Техншюrической составляющей с~руюурно-фуmщионалъной модели развиrия 

11rофессионаm,но ориенгированноrо иноязычноrо общения будущих юристов являет

с,r 11рофессиональный дискурс, коrорый предсmвляет собой сложное комм:уникатив-

1юс ,rмение, выраженное языковыми и неязъmовыми средствами как образец реализа-
1\ии межкультурного взаимодействия между специалистами юрццической сферы, обу
СJюw1снноrо профессионально значимыми шrrересами, целями и задачами. Оrбор ти

пов дискурсов осущесmляется в соответствии со сферами и сmуаци:ями профессио
налыюй иноязычной деятельности. В обласm ycmoro общения юридической дея
тельности это доклад, сообщение, деловая беседа, дискуссия, дознание, воссоздание 
версий, защига, обвинение и т.п. 

Оценочно-результативный компонеш включает уровни, показатели, диагности

ческие методики и методы математической стmистики результаrов исследования. По

казателями уровней развития профессионально ориенrированного иноязычного ·об
щения будущих юристов являются: ·характеристика фоцда иноязычных знаний; ус
пешнОС'IЪ решения профессионально ориеlПИJЮванных комму:ниюпивных иноязыч
ных задач; специфика применения сгра1еrически-компенсаторноrо арсенала извлече

ния информации; уровень развития дискурсивной компетенции. Их проявление опи

сано на минимальном, нmке среднего, профессионально достаточном и продвинутом 

уровнях развиrия. 

Разраб01анная нами структурно-функциональная модель развиrия профессио

нально ориентированного шюязычноrо общения будущих юристов может эффектив

но реалmовываться ЛШIIЪ при наличии определеШiоrо коМШiекса педагогических ус

ловий. Исходя из понимания того, что отдельные, случайно взятые педагогические ус

ловия не мoryr существенно повлиять на реализацию искомой.модели,·мы считаем, 

что необходим гибкий, динамично развивающийся коМiдiекс, учmъmающий развер

тывание образовательных процессов в оmимальном режиме. При этом мы ориенrиро
вались на следующее: а) требования, предъявляемые.обществом к совремеююму спе
циалиС'l)'; 6) тецдеIЩИИ изменения содержания языкового образования в высшей щко
ле; в) результ~rrы проведеЮiоrо анализа выявленных особенностей образо:вmелъноrо 
процесса в юридическом вузе в аспекте исследуемой проблемы; г) резулъ'ППЫ конста

тирующего эксперименrа; д) специфику разработанной нами модели. 

В результате был выявлен и научно обоснован следующий комплекс пе
дагогических условий: использование учебных возможностей аудио/видео ма

териалов; осуществление дифференциации иноязычного образования будущих 

юристов; использование системы шюязычнъ~х профессионально ориентирован-



ных коммуникативных задач; специальное построение и подача текстового 

профессионально ориентированного материала; разработка и реализация в об
разовательный процесс вуза спецкурса: «Профессионально ориентированное 
иноязычное общение мобильного юриста XXI века». 

Использование учебных возможностей аудио/видео материалов профес
сионально ориентированного характера способствует интенсификации образо

вательного процесса в целом, так как расширяет объем и прочность усвоения 

прорабатываемого материала при сокращении времени, отводимого на его ов
ладение благодаря использованию различных каналов поступления информа
ции, положительно влияет на прочность запоМШiания. культурологического и 

языкового материала (И.А. Зимняя, А.А. Леонтьев, Н.М. Шахмаев и др.). 

Иностранный язык как учебный предмет предполагает возможность для 

каждого обучаемого проявить себя во всем многообразии учебной деятельно.:. 
сти: чтении, письме, аудировании, говорении, а это, в свою очередь, дает широ

кие возможности для использования приемов дифференциации и индивидуали

зации в обучении иностранному языку (И.Л. Бим, Н.Д. Гальскова, Е.Ю. Ники

тина, С.С. Соловей и др.). С этой точки зрения организация образовательного 

иноязычного процесса проводится по следующим направлениям: гибкое фор

мирование учебных rpyrm, дифференциация методов и средств обучения, учеб
ных материалов по объему, учебных заданий по сложности и по продолжитель

ности их выполнения. Другой линией дифференциации иноязычного обучения 

является учет интересов и склонностей студентов при подборе учебных мате
риалов, ценных для них в познавательном и профессиональном отношеIШЯХ. 

Для организации развиrия профессионально ориентиро:ващюго шюязычноrо 

общения обучаемых особое значение имеет положеЮiе о том, чrо сознательная чело
веческая деятельнОС1Ъ есть более или менее осознаююе решение определенных задач 

(Г.Д. Бухарова, ИЯ Лернер, М.И. Махмутов, Е.Ю. Никитина, С.Л. Рубшшпейн, А.М 

Сrоляренко и др.). Поэтому, одним из условий эффеюивной реал:юащщ сrруюурно
фующиональной модели стало использование системы иноязычных профессионально 
ориенгированных коммуникаmвных задач (табл. 1),.которая дает возможнОСIЪ обес
печигь преемсmенносп. и эффективность процесса развиmя профессионально ориен
тированн:оrо общения во время учебных занятий пуrем решения серии постепенно ус

ложняющихся коммушоо~:гивных задач, так как этот процесс носиr поэтапный харак

тер и предусма,ривает продвижение С'I)'дентов с одноrо уровня на друrой, а решение 

задач требует комплексною применения как профессионально-юрццических, так и 
иноязычных знаний, умений и навьпюв. 

Специаль:!ВЯ организация линпшстическоrо ц экСiраЛИНrВистическоrо материа

ла будет, по нашему мнению, способствовать процессу перехода знаний о языке в об

ласrь пракmческих речевых дейсmий ц операций на базе тексrа как основы образова
ния и самообразования будущих юристов. При зrом мы исхоДЮIИ из следующих rюло
жений: учебный аутенrичный текст, будучи основной языковой единицей, на базе кото

рой идет наиболее адекшmюе усвоение иностращюго. языка, вьmолняет управленче
ские, мотиваци:онные и коммуникативно-познаваrельные функции, обеспечивает куль
~урное развmие Сiудеюов, а юрЦ1Щческий ауrентичный ~кст способствует р!!ЗВИТИЮ 

профессионалыюйподготовки к юрццической деятельности в иноязычной среде. 
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Таблица 1 
Специфические характеристики иноязычных профессионально 

ориентированных коммушmативных задач 

ХарактериС'ТИка задач 
Профессионально ориентированные коммуникативные задачи 

Познавательные Регулятивные Поведенческие 

Преподаватель сам ста- Преподаватель ставит Студент ставит про-

Уровень проблемности 
вит проблему и решает проблему, которую ре- блему и решает ее 

ее при активном слуша- шают студенты под его самостоятельно, либо 
/процесс решения/ 

нии и обсуждении сту- руководством при помощи препода-

дентов вателя 

Понимание сущности Умение определить ИН· Умение составить 

возникшей проблемы, струментарнii и вы- проект 

установление причин и страивать цепочки /программу/план (со-

Сущность содержания условий ее возннкнове- средств решения про• ВО!<:}'ПНОСТЬ решений) 
Ю1я; четкое определение блемы реализации решения 

соответствующих тер- возникшей проблемы 
минов и понятий 

Обсуждение изучаемого Воссоздание различных Поиск, формулирова-
материала с различных видов предметной и ние конкретных за-

точек зрения, представ- профессионально- дач; составление раз-

ление возникшей ситуа- юридической деятель- ных версий и выбор 

ции, исследование каж- ностн с состязательны- лучшей; осмысление 

дoii версии, ее мюсов, ми элементами, заранее деловых нестандарт-

минусов, оценки ВОЗ· . извесmыми сценарием ных ситуаций 

можного результата ре- и результатами; деталь-

Алгоритм решения шения проблемы, пони- ная проработка решения 
мание. состояния кол- проблемы на основе 

лег-юристов в процессе отобранной версии и 

профессионально- достижения наилучшего 

юридической деятель- итогового результата; 

ности освоение средств рече-

воrо иноязычного ВОЗ· 

действия на коллег-

ЮРИСТОВ 
i; 

Осмысление сути про- Освоение средств орга- Эффективное участие 
блемы, ее природы, эка- низацни совмес-nюii в парной/групповой 
чения ее разрешения; мыслительной деятель- работе, умение 

Функции 
направление учебного ности, защита от воз- управл,rrь дискуссия-

процесса в разрешаю- действия и влияния дру- ми, разрешать меж-

щую з~щанную речевую rих людей, разработка культурные конфлик-
ситуацию комплекса вариантов ты 

решения пооблемы 

Умение находить и по- Освоение средств орга- Способность изме-

нимать причины воз- низации МЬЩ!ЛеНИJI и нять имеющиеся 

никновения проблем- деятельности для реше- средства речевого 

ных ситуаций, оцени- ния иноязычных про- воздействия нлн соз-

Оценка результатов 
вать состояние коллег- блемных заданий, ори- давать новые в реше-

юристов по общению ентированне и пр.име- нии проблемных за-
некие имеющихся дач 

средств речевого возе 

действия на колдеr-

юристов 
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На процесс понимания коммуникативного смысла иноязычного текста, под ко

торым понимается оmошение его содержания: к дОС1Ш'аеМой цели коммуниющии 

(АН Леоmъев), влияет лоmка посqюения различных nmoв текста. На основе прове

деmюrо анализа научной тпера:rуры (И.В. Докучаева, Т.А. Лопа'I)'ХИЩ Е.И. Пассов, 

М.В. Рябова, С.С. Соловей, ЭЛ. Шубин и др.) было установлено, что в образователь
ном проС1ранстве высшей юрццической школы функционируюr следующие вццы: 
текстов, вьmолняющие разные функции (табл. 2). Такое деление позволяет проmвесm 
анализ смысловой Сiр)'К'I)'РЫ данных nmoв текста, используя поликулыурно

текстоцеmрический подход, который lpcl5yeт оnределеююrо способа расположения 

текстовой информации и вычленения средсm ее организации. 
Таблица2 

Виды и функции текстов в целях развития у будущих юристов 

профессионально ориентированного иноязычного общения 

Стиль Научный Официально- дело-

вой 

Формируется текстами правовой тематики, Формируется текста-

Тексты не обладающими юридической силой ми, обладающими 

юридической силой 

Нормативные тексты, 

которые функциони-

Виды текстов 
Учебный Научная аутентичная руют в рамках реги-

аутентичный текст проза стра права: законода-

тельного, судебного. и 
документального 

Управленческая - Мотивационная - Коммуникативно-
основная языковая способствует разви- познавательная -
единица образова- тию профессионали- знакомит с материа-

тельного процесса зации иноязычного лами., взятыми из 

Функции вуза; информаци- образовательного жизни носителей 

онная - обеспечи- процесса и готовности языка юридической 

вает индивидуаль- к юридической дея- сферы 

ное развитие СТУ: тельности в иноязыч-

дентов ной cd>ene 

Наиболее эффективно, по нашему мнеIШЮ, задачи развития профессионально 
ориенmрованноrо иноязычного общения будущих юристов решаются в рамках nред
ложешюrо спецкурса «Профессионально ориенrированное иноязычное общение мо

бильного юриста XXI века», цель кoroporo мы видим в переориенrации образователь
ного. процесса на JШЧНОС'IЪ обучаемого, на его возможности и потребносm, сЮiонно

сти и профессиональные ус,ремления, с тем. чтобы иностранный язык сmл средсmом 
удовлетворения долговременных инrересов, вписался бы в общий конrекст ero про
фессиональной и повседневной деятельности. Для решения поставленных задач в 

рамках спецкурса созданы специальные условия: спецкурс ведется после прохожде

ния базового курса иносrрашюrо языка и изучения основных предмеrов юридическо
го цнкJта; вводя.тся дспо.mппельньrе чась!; орrа..я_чзуетсч сис:rемное иццивцпуально-
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дифференцированное обучение, акrивно используются современные технические 

средс:mа обучения и эффективные педагогические технологии. 

Выявленный, научно обоснованный и апробированный коМIIЛекс педагогиче

ских условий обеспечивает эффективную реализацию разработанной нами струюур

но-функциональной модели развиmя профессионально ориенmрованноrо иноюыч
ноrо общения будущих юристов на основе поликулъ,урно-текстоцеmрическоrо под

хода. Доказателъспюм этому служит эксперименrалъная рабога, коrорая подробно 

описана во юорой главе исследования. 

Во второй главе (<Экспер:имеmальная работа по развиmю профессионально 

ориенmрованноrо общения студентов вуза» излагаются теореrnческие и меrодиче
ские аспекты проведенного исследования; ход и результаты констатирующего, фор

мирующего и обобщающего этапов, обосновываются показаrели и уровни развиrия 

профессионально ориенгированноrо иноюычного общения будущих юристов; мето
дическое обеспечеIW& эксперименrальной рабо1ы, в ходе которой проверялась эффек

тивность реализации разработанной нами структурно-функциональной модели на ос
нове выявленного комплекса педагогических условий; представлен количественный и 

качесmенный анализ результатов проведенного исследования. Основной целью экс

перименmльной работы явилась проверка выдвинутой гипотезы, положеIШЯ коrорой 

проверялись в эксперименrалъном режиме со сtуденгами Челябинского юридическо

го инстmуrа МВД России. 

На констатирующем этапе изучался вопрос об уровнях развиrия профессио

нально ориеmированноrо иноюычного общения будущих юристов; На этом этапе 

эксперименга приняли участие .365 сrуденrа В качестве показагелей, характеризую
щих эти уровIЩ были взяты: характеристика фонда иноязычных знаний; успеnnюсгъ 
решения mюязычных профессионально ориеmированных комыуникативных задач; 

специфика применения сrратеrически-компенсаторноrо арсенала извлечения инфор

мации; уровень развиrnя дискурсивной комnетеJЩИИ. Проявление данных показателей 

описано на чеп,~рех уровнях развиmя искомого качества: :минимальном, ниже средне

го, профессионально досrinочном, продвинуrом. 

На формирующем этапе эксперименrалъной работы, в котором приняли уча
стие 56 студентов, определены дидакттеские принципы и меrодика реализации тео
ретически обоснованного комплекса педагогических условий разработашюй нами 
струюурно-функциональной модели. 

Формирующий этап протекал в естественных условиях образоmпелъщ>rо про

цесса высшей юридической школы в различных эксперименгалъных: rруппах с выров

ненными начальными параметрами отдельных условий, подвергающихся экспери

ментальной проверке. В соаmегствии с задачами формирующего этапа эксперимента 

бьuш организованы три экспериментальные и одна контрольная rруппы. 
В коmролъной rруппе (КГ) развитие профессионально ориенrированноrо ино

язычного общеЮIЯ осущес:mлялось в рамках традиционного обучения в юридическом 
инсппуrе. В эксперименrальной группе (Э-1) использовалась система иноязычных 
лрофессионалъно ориентированных коммуникативных задач и специальное построе
ние и подача.иноязычного текстового профессионально ориенгированноrо материала. 
В экспериментальной rpyrme (Э-2) осуществлялась проверка таких nедаrоrических 
условий, как использование педагогических возможнОСI-ей аудио/видео материалов и 
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осуществление дифференциации иноязычного образования будущих юрисrов. В экс

перименrальной rруппе (Э-3) мы проверяли комплексное использование всех педаго

mческих условий, ВЫЯШiенных нами и научно обоснованных, вI<ЛЮчающих кроме че-

1ырех предыдущих, еще и пятое - разработка и реализация в образовательный процесс 
вуза спецкурса: «Профессионально ориешированное иноязычное общение мобИJIЪно
rо юриста XXI века». 

Срезы, проведенные в коН1рОЛЬной и эксперименrальных rруппах, показали ус

тойчивый переход обучаемых с мюmмальноrо уровня на уровень ниже среднего, а от 

него - на профессионально досппоч:ный и продВинуrый. Данные, полученные в ходе 
экспериментальной рабmы, позволили выявить позиmввую тенде}ЩИЮ развигия 
профессионально ориенmрованного иноязычного общенЩI в рамках разработанной 

нами С1руюурно-функциональной модели на фоне комплекса педагоmческих усло

вий. Если у Сl)'денгов вуза в коmрольной rруппе продВинугый уровень развития про

фессионально ориенmрованноrо иншJЗычноrо общения отсутствует, то в эксперимен

тальных rруппах он вырос на 13%, 14% и 23% соответсmенно; количество схуденгов 
с минимальным уровнем уменыпИ11осъ в экспер:имеmалъвых rруппах Э-1 и Э-2 до 6% 
и 7% сооrветспенно, в эксперименrалъной rруппе Э-3 он вообще отсугсmует, в то 
время I<aI< в коmролъной rруппе этот показатель составляет 28%. 

ЕсJШ различие в уровнях развития профессионально ориеmированного ино
язычного общения с~удентов эксперименгалъных и коmролъной групп существен

но, то согласно криrерию <оси-квадрат», оно не может бъпъ объяснено случайными 

причинами, а является следствием специально организованной деятельности. Это 
значит, что теоретически обоснованные нами педагогические условия эффективной 

реализации струкrурно-функциовалъной моде.ли развития профессионально ориен

тированного иноязычного общения будущих юристов ЯВJIЯЮТСЯ необходимыми и 

достаточными. 

В табл. 3 представлены резулъта1ы вычислений. 

Группа 
Кол-во 

человек 

ЭГ-1 15 
к 14 
ЭГ-2 14 
к 14 
ЭГ-3 13 
к 14 

Примечание: 

ТаблицаЗ 

Результаты расчета критерия «хн-квадрат» 

Категория Категория Категория Категория т т 

l 2, 3 4 (набл.) (Крит.) 

Qэl;,,l Оэ2=5 Qэ3~7 Qэ4=2 4,680 7,810 
Qk1=4 Qk2=6 Qk3=4' Qk4=0 
Qэl=l Qэ2=4 Qэ3=7 Оэ4=2 5;018 7,810 
Qkl=4 Qk2=6 Qk3=4 Ok4=0 
Оэl=О Qэ2=2 Qэ3=7 .Qэ4=4 10,596 7,810 
Qkl=4 Qk2=6 Qk3=4 Qk4=0 

категория 1 - минимальный уровень развиrnя профессионально ориеmирован
ного иноязычного общения будущих юристов; 

категория 2 - ниже среднего уровень развития профессионально ориенгирован
ного иноязычного общения будущих юристов; 
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категория 3 - профессионально достаточный уровень развития профессиональ

но ориенгированного иноязычного общения будущих юристов; 

категория 4 - продвинутый уровень развиrия профессионально ориенrирован

ного mюязычного общения будущих юристов. 
В заюиоченш, диссертации изложены выводы. 

Аю:уальность проблемы развития профессионально ориенrированноrо общения 
щденrов вуза обусломена активным участием России в мировых mпеrрационных 

процессах общественной и экономической жизни, тендеющями к yCipaнemno нацио
нальной обособленносm, · расширением официальных конrактов на международном 
уровне, развиrием совместных предпр:ияшй · и частного бизнеса. Все это определило 
пооребность в специалистах юридического профющ способных осущесталmъ про
фессиональную деятельность в иноязычной среде. 

Историография проблемы развития профессионально ориеmированного ино

язычного общения сrуденrов вуза условно разделена нами на 1])И этапа: 1) конец 60-х-
70-х IТ. ХХв.; 2) конец 70-х-начало 90-х rг. ХХ в.; 3) начало 90-х IТ. :ХХ в.-насгоящее 
время, что позволяет установигь · исторические тенденции возникновения проблемы, 
вскрьпъ уже познанные, а таюке малоизученные стороны. 

В конrексrе задач системы высшего юридического образования профессио

нально ориенrированное иноязычное общение будущих юристов следует рассмmри

вап. как инrеrративную взаимосвязь двух его аспекrов: целевого обмена коммуника

тивно-познавательной деятельностью межцу юрисгами разных лингвокулыурных со

циумов, направленного на установление и. подцержание прямого/опосредованного 

конгакта, обусловленного профессионально значимыми: целями, необходимого для 

выработки единой. С1Р3теrии взаимодейС1Вия и источника повышения профессиона

лизма, самосовершенствования и саморазвигия. 

Поликулыурно-текстоцеmрический подход является теоретико-методической 

основой развития профессионально ориенrированноrо иноязычного общения буду

щих юристов, которая рассма'I])ивает обучаемого как равноправного субъекта образо

вательного процесса познания и созидания кулыуры на основе использования интел

леюуальной информационной и коммуникативной составляющих текста, и предос
тавляет ему свободное 1ВОрческое прос~ранство для принятия самостоятельных реIПе

ний, нахождения разнообразных форм, способов и средств самовыражения и кулыур

ной идентификащш в процессе приобретения JШЧНостных смыслов и опыта межкуль-

1УРНОГО взаимодействия. 

На основе поликулътурно-текстоцентрическоrо подхода разработана 

структурно-функциональная модель развIПИЯ профессионально ориентирован
ного иноязычного общения будущих юристов, проектирование·которой осуще

ствлялось при соотнесении функциональных (полноты частей системы, стремле
ния системы к идеальности, .поэтапного развития, технологичности, гибкости, 

интеграции общекультурных и профессиональных видов подготовок) и педаго
гических (поликультурности, профессиональной направленности и субъектно
сти, коммуникативности, совместной деятельности и диалогического общения, 

конгруэнтности) принципов. 

Структурно-функциональная модель развития профессионально ориенти
рованного иноязычного общения будущих юристов имеет Сlруктурну:ю органи-
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зацию, задается содержанием поликультурно-текстоцентрического подхода и 

морфологически представлена пятью компонентами: 1) целевым; 2) оргаЮiЗаци
онно-исполнительным; 3) содержательным; 4) технологическим; 5) оценочно
результативным. 

Профессиональный дискурс является технологической составляющей 

струюурно-фувкциональной модели развития профессионально ориентирован
ного иноязычного общения буду~ юристов, который рассматривается нами 

как сложное коммуникативное явление, выраженное языковыми и неязыковыми 

средствами в качестве образца реализации межкультурного взаимодействия ме

жду специалистами юридической сферы, обусловленного профессионально зна

чимыми интересами, целями и задачами. 

Разработанная нами структурно-функциональная модель может эффектив

но реализовьmатъся лmпь при наличии определенного комплекса педагогических 

условий: использование системы иноязычных профессионально ориентирован
ных коммунюсативных задач; специальное построение и подача текстового про

фессионально ориентnрованноrо материала; использование учебных возможно
стей аудио/видео материалов; осуществление дифференциации иноязычного об

разования будущих юристов; разработка и реализация в образовательный про

цесс вуза спецкурса: «Профессионально ориентированное иноязычное общение 

мобильного юриста XXI века». 
Проведенный нами педагогический эксперимент подтвердил, что реализа

ция намеченных путей и средств развития профессионально ориентированного 

шюязычноrо общения будущих юристов в образовательном процессе высшей 

юридической школы способствует достижению более высоких качественнъrх ре

зультатов. В то же время итоги нашей исследовательской работы позволяют ре
зюмировать следующее: возможности образовательного процесса в высшей 

!IП{ОЛе для подготовки студентов к осуществлению профессиональной деятель

ности в иноязычной среде далеко не исчерпаны. Не все аспекты данной пробле

мы изучены нами с достаточной степенью полноты, однако общий подход к по

строению поликультурно-текстоцентрической модели развития профессиональ

но ориентированного общения сrудентов вуза исследован, апробирован, и он дал 
положительные результаты. Наряду с этим мы считаем, что су-.цествует ряд во

просов, требующих более углубленного и серьезного изучения. Таковыми, с на
шей точки зрения, являются: выявление новых факторов и условий успешного 

развития профессионально ориентированного иноязычного общения будущих 

юристов; разработка теоретических основ подготовки, переподготовки и повы

шения квалификации кадров в области профессионально ориентированного ино

язычного общения сrудентов вуза; детальная разработка методико
технолоrическоrо обеспечения процесса профессионально ориентироваююrо 

шюязычноrо общения будущих юристов. С точки зрения этих направлений, мы 
и будем продолжать дальнейшее исследование. 

Основные положения диссертационного исследования отражены в 24 пуб
ликациях. 
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